
第三單元 佛光會的事 

Unidad 3: Los asuntos de BLIA 

 

一、是非題：(Verdadero o Falso) 

01. (O) 佛光會的方向之一是從僧眾到信眾，讓在家信眾也能發揮弘法力量。 

Uno de los enfoques de BLIA es pasar de los monjes a los laicos, permitiendo 

que los creyentes laicos también contribuyan a la difusión del Dharma. 

02. (X) 佛光會希望將佛法局限於寺院，而不深入社會大眾。 

BLIA busca limitar el Dharma a los templos, sin llevarlo a la sociedad en general. 

03. (O) 佛光會員應該從自學提升到他學，並積極幫助他人學佛。 

Los miembros de BLIA deben elevarse del autoaprendizaje al aprendizaje de 

otros y ayudar activamente a los demás a aprender el budismo. 

04. (X) 佛光會鼓勵靜態修行，而不強調參與動態弘法活動。 

BLIA fomenta la práctica pasiva, sin enfatizar la participación en actividades 

dinámicas de difusión del Dharma. 

05. (O) 佛光會員應該從弟子的角色提升到教師，成為弘法的推動者。 

Los miembros de BLIA deben elevarse del rol de discípulos al de maestros, 

convirtiéndose en promotores del Dharma. 

06. (X) 佛光會只關心本土發展，不重視國際佛教交流。 

BLIA solo se preocupa por el desarrollo local, sin valorar los intercambios 

internacionales del budismo. 

07. (O) 佛光會員應該具備全球視野，讓佛法遍布世界。 

Los miembros de BLIA deben tener una visión global, permitiendo que el Dharma 

se extienda por todo el mundo. 

08. (O) 佛光會員參與活動能夠促進自我成長，也能擴大人際關係。 

La participación en actividades de BLIA promueve el crecimiento personal y 

amplía las relaciones interpersonales. 



09. (X) 佛光會提倡只靠個人修行，不需要團隊合作。 

BLIA promueve la práctica individual, sin la necesidad del trabajo en equipo. 

10. (O) 佛光會員應該培養團隊合作精神，共同推動佛法。 

Los miembros de BLIA deben cultivar un espíritu de cooperación para difundir el 

Dharma juntos. 

11. (O) 佛光會員應該積極參與義工服務，以實踐菩薩道精神。 

Los miembros de BLIA deben participar activamente en servicios voluntarios 

para practicar el espíritu del camino del bodhisattva. 

12. (X) 佛光會的活動僅限於宗教儀式，不涉及文化、教育、社會公益等範疇。 

Las actividades de BLIA se limitan a rituales religiosos, no abarca la cultura, 

educación y bienestar social. 

13. (O) 佛光會推動各種活動的目的，是讓會員提升自我、擴大視野、增進聯誼。 

El propósito de las actividades de BLIA es que los miembros mejoren 

personalmente, amplíen sus horizontes y fortalezcan sus lazos. 

14. (X) 佛光會員只要信仰佛教，不必參與會務活動。 

Los miembros de BLIA solo deben creer en el budismo, sin participar en las 

actividades de la asociación. 

15. (O) 佛光會強調「歡喜與融和」，希望會員能夠尊重與包容不同意見。 

BLIA enfatiza la "alegría y la armonía", esperando que los miembros respeten y 

acepten diferentes opiniones. 

16. (O) 佛光會員應該學習如何成為一個好記者，記錄佛光會的善行美事。 

Los miembros de BLIA deben aprender a ser buenos reporteros, registrando las 

buenas acciones y eventos de la asociación. 

17. (X) 佛光會的發展不需要新會員的加入，只要依靠現有會員即可。 

El desarrollo de BLIA depende solo de los miembros actuales, sin necesitar de 

la incorporación de nuevos miembros. 

18. (O) 舉辦活動可以讓會員學習新知識，也能加強彼此的情誼。 

Organizar actividades permite a los miembros aprender nuevos conocimientos 



y fortalecer sus lazos de amistad. 

19. (X) 佛光會提倡會員只做功德，而不強調自我修行與學習。 

BLIA promueve que los miembros solo acumulen méritos, sin enfatizar la 

práctica y el aprendizaje personal. 

20. (O) 佛光會員可以透過四弘誓願來累積功德，增進佛法實踐。 

Los miembros de BLIA pueden acumular méritos a través de los Cuatro Grandes 

Votos, avanzando en la práctica del Dharma. 

21. (O) 佛光會員應該將佛法運用在日常生活中，以慈悲心對待他人。 

Los miembros de BLIA deben aplicar el Dharma en la vida diaria, tratando a los 

demás con compasión. 

22. (O) 佛光會員應該培養正知正見，增長智慧，以便正確弘揚佛法。 

Los miembros de BLIA deben cultivar una visión correcta, aumentar su sabiduría 

y difundir el Dharma de manera adecuada. 

23. (O) 佛光會發行《佛光世紀》是為了聯繫會員、提供資訊、促進學習。 

BLIA publica "Noticias Luz de Buda" para conectar a los miembros, proporcionar 

información y fomentar el aprendizaje. 

24. (X) 《佛光世紀》的內容只限於會務報導，不可以涵蓋佛學修持與社會關懷。 

El contenido de "Noticias Luz de Buda" se limita a usos de la asociación, no 

puede abarcar las prácticas budistas y cuidados sociales. 

25. (O) 佛光會員應該廣結善緣，以和諧共生的精神來推廣佛法。 

Los miembros de BLIA deben establecer buenas afinidades, promoviendo el 

Dharma con un espíritu de coexistencia armoniosa. 

26. (O) 佛光會員可以透過八正道來修行，實踐正確的佛法道路。 

Los miembros de BLIA pueden practicar a través del Óctuple Noble Sendero, 

siguiendo el camino correcto del Dharma. 

27. (O) 佛光會的發展需要所有會員的共同努力與發心奉獻。 

El desarrollo de BLIA requiere el esfuerzo conjunto y la dedicación de todos sus 

miembros. 



28. (O) 佛光會員的修行不應該只停留在個人層面，而應推廣至社會大眾。 

La práctica de los miembros de BLIA no debe limitarse al ámbito personal, sino 

extenderse a la sociedad en general. 

29. (O) 參與佛光會的義工活動，是實踐佛法的方法之一。 

Participar en actividades voluntarias de BLIA es una forma de practicar el 

Dharma. 

30. (O) 佛光會員應該具備國際視野，讓佛光普照全球，利益眾生。 

Los miembros de BLIA deben tener una visión internacional, permitiendo que la 

Luz de Buda ilumine el mundo y beneficie a todos los seres. 

二、單選題：Seleccione una sola opción 

01. (C) 佛光會的方向，下列何者正確？ 

A. 只有僧眾弘法 

B. 從信眾到僧眾 

C. 從僧眾到信眾 

D. 從都市到森林 

¿Cuál es la dirección correcta de BLIA? 

   A. Solo los monjes difunden el Dharma   

   B. De los laicos a los monjes   

   C. De los monjes a los laicos   

   D. De la ciudad al bosque   

02. (B) 佛光會員應該如何推動佛法？ 

A. 只專注個人修行 

B. 將佛法融入日常生活並積極弘法 

C. 等待他人來推動佛法 

D. 在家念佛即可 

¿Cómo deben los miembros de BLIA promover el Dharma?  

   A. Solo enfocarse en la práctica personal   



   B. Integrar el Dharma en la vida diaria y difundirlo activamente   

   C. Esperar que otros promuevan el Dharma   

   D. Solo recitar el nombre de Buda en casa  

03. (A) 佛光會為何要從寺院走向社會？ 

A. 讓更多人接觸佛法 

B. 讓佛法侷限於特定場所 

C. 限制佛法的傳播範圍 

D. 阻礙惡人學佛因緣 

¿Por qué BLIA debe pasar del templo a la sociedad? 

   A. Permitir que más personas conozcan el Dharma   

   B. Limitar el Dharma a lugares específicos   

   C. Restringir la difusión del Dharma   

   D. Obstaculizar el aprendizaje del Dharma por personas maliciosas   

04. (D) 參與義工活動的主要目的是什麼？ 

A. 可以吃免費的餐點 

B. 為了獲得報酬 

C. 求表現自己，讓大家看到我 

D. 提升個人修行與服務社會 

¿Cuál es el propósito principal de participar en actividades de voluntariado? 

   A. Comer gratis   

   B. Obtener una recompensa   

   C. Buscar atención personal   

   D. Mejorar la práctica personal y servir a la sociedad   

05. (A) 佛光會員應該如何學習佛法？ 

A. 透過自學與參與共修活動 

B. 只依靠個人閱讀經典 

C. 不需要學習佛法 



D. 只需理解，不須實踐 

¿Cómo deben los miembros de BLIA aprender el Dharma?   

   A. A través del autoaprendizaje y la participación en actividades grupales   

   B. Solo leyendo textos clásicos   

   C. No necesitan aprender el Dharma   

   D. Solo necesita entender, no es necesario practicar  

06. (B) 佛光會員應該如何發展團隊精神？ 

A. 個人獨修，不需與他人合作 

B. 與會員共同推動會務，合作無間 

C. 只關心個人利益，不參與團隊活動 

D. 只能跟法師講話，不聽其他人所言。 

¿Cómo deben los miembros de BLIA desarrollar el espíritu de equipo?   

   A. Practicar solos, sin cooperar con otros   

   B. Trabajar juntos con otros miembros para promover las actividades de la 

asociación   

   C. Solo preocuparse por intereses personales, sin participar en actividades 

grupales   

   D. Solo hablar con los monjes, sin escuchar a otros   

07. (A) 佛光會為何鼓勵從靜態修行到動態修行？ 

A. 讓佛教更具活力，適應時代需求 

B. 只強調打坐修行，不參與社會活動 

C. 限制會員參與佛法弘揚活動 

D. 只需要在家念佛 

¿Por qué BLIA fomenta pasar de la práctica estática a la dinámica? 

   A. Para que el budismo sea más dinámico y se adapte a las necesidades de la 

época   

   B. Solo enfatizar la meditación, sin participar en actividades sociales   



   C. Limitar la participación de los miembros en actividades de difusión del 

Dharma   

   D. Solo recitar el nombre de Buda en casa  

08. (B) 佛光會員應該如何學習佛法？下列敘述何者正確。 

A. 只在家自學，不需參加活動 

B. 參與共修、研討會，並廣結善緣 

C. 只聽自己喜歡的法師開示 

D. 只依人而修 

¿Cómo deben los miembros de BLIA aprender el Dharma? 

   A. Solo estudiar en casa, sin participar en actividades   

   B. Participar en prácticas grupales, seminarios y establecer buenas afinidades   

   C. Solo escuchar las enseñanzas de los monjes que les gustan   

   D. Solo seguir a ciertas personas  

09. (D) 為何佛光會鼓勵會員考取檀講師資格？ 

A. 只讓信眾弘揚佛法 

B. 只讓僧眾弘揚佛法 

C. 只限少數人能講經說法 

D. 讓更多人在家信眾參與弘法工作 

¿Por qué BLIA anima a los miembros a obtener la calificación de "Maestros 

Laicos"? 

   A. Solo los laicos difunden el Dharma   

   B. Solo los monjes difunden el Dharma   

   C. Solo unos pocos pueden enseñar el Dharma   

   D. Permitir que más laicos participen en la difusión del Dharma   

10. (A) 佛光會員應該如何推動環保理念？ 

A. 響應環保活動，如掃街、種樹、回收廢紙 

B. 認為環保與佛法無關，不需參與 



C. 只需口頭提倡，不必實踐 

D. 監督他人有沒有吃素，自己沒關係。 

¿Cómo deben los miembros de BLIA promover la conciencia ambiental?  

    A. Participar en actividades ambientales como limpieza, plantación de árboles 

y reciclaje   

    B. Considerar que el ambientalismo no está relacionado con el Dharma   

    C. Solo promover verbalmente, sin practicar   

    D. Supervisar si otros son vegetarianos, sin importarles a ellos mismos   

11. (A) 佛光會員應該如何在社會上發揮影響力？ 

A. 透過教育、文化活動，推廣正確觀念 

B. 只關心佛門內部事務，不涉足社會 

C. 排斥不同信仰的人士 

D. 大肆宣傳，輿論是非 

¿Cómo deben los miembros de BLIA influir en la sociedad? 

    A. A través de la educación y actividades culturales, promoviendo valores 

correctos   

    B. Solo preocuparse por los asuntos internos del budismo, sin involucrarse en 

la sociedad   

    C. Excluir a personas de otras creencias   

    D. Promover rumores y controversias  

12. (C) 佛光會員應如何做功德？下列何者為非。 

A. 以十供養來做功德 

B. 以四弘願來做功德 

C. 以談玄說來做功德 

D. 以四攝法來做功德 

¿Cómo deben los miembros de BLIA hacer méritos? ¿Cuál de las siguientes 

opciones es incorrecta?  



    A. Hacer méritos a través de las "Diez Ofrendas"   

    B. Hacer méritos a través de los "Cuatro Grandes Votos"   

    C. Hacer méritos hablando de teorías abstractas   

    D. Hacer méritos a través de los "Cuatro Métodos de Acercamiento"  

13. (A) 佛光會員應該如何將佛法落實在家庭中？ 

A. 夫妻相敬，家庭和樂，以佛法指導生活 

B. 只自己學佛，不與家人分享 

C. 認為家庭生活與佛法無關 

D. 監督家人有沒有實踐佛法，並嚴格處治 

¿Cómo deben los miembros de BLIA aplicar el Dharma en la familia?  

    A. Respeto mutuo entre esposos, armonía familiar, guiando la vida con el 

Dharma   

    B. Solo practicar el budismo individualmente, sin compartir con la familia   

    C. Considerar que la vida familiar no está relacionada con el Dharma   

    D. Supervisar si la familia practica el Dharma y castigar severamente 

14. (B) 14. 佛光會如何讓佛法普及全球？ 

A. 只在道場或家裡，與外界隔絕 

B. 與世界各地佛教團體合作，推動弘法活動 

C. 只限於本國發展，不考慮國際交流 

D. 拒絕與其他宗教交流 

¿Cómo puede BLIA hacer que el Dharma sea global?  

    A. Solo en el templo o en casa, aislados del mundo   

    B. Colaborar con grupos budistas en todo el mundo, promoviendo actividades 

de difusión   

    C. Solo enfocarse en el desarrollo local, sin considerar el intercambio 

internacional   

    D. Rechazar el diálogo con otras religiones  



15. (C) 為何佛光會員要學習「四攝法」？ 

A. 以同事攝，嚴格要求他人 

B. 只需自己修行，不必關心他人 

C. 透過喜捨、愛語、利行、同事來廣結善緣 

D. 讓自己獲得世俗利益 

¿Por qué los miembros de BLIA deben aprender los "Cuatro Métodos de 

Acercamiento"? 

    A. Atraer a otros con estrictas demandas   

    B. Solo practicar individualmente, sin preocuparse por otros   

    C. Establecer buenas afinidades a través de la generosidad, el habla amorosa, 

las acciones beneficiosas y la cooperación   

    D. Obtener beneficios mundanos 

16. (A) 佛光會員為何要推動「從寺院到社會」的理念？ 

A. 讓佛法普及大眾，不侷限於寺院內 

B. 只有寺院才是學佛的地方 

C. 社會與佛法無關，不需推廣 

D. 在寺院清淨修行即可 

¿Por qué los miembros de BLIA deben promover la idea de "del templo a la 

sociedad"?  

    A. Para que el Dharma llegue al público, no se limite a los templos   

    B. Solo los templos son lugares para aprender el budismo   

    C. La sociedad no está relacionada con el Dharma, no es necesario 

promoverlo   

    D. Solo practicar en el templo 

17. (B) 佛光會員應如何發揮影響力？ 

A. 利用權力，施壓他人 

B. 透過教育與公益活動影響社會 

C. 只在佛堂內修行，不參與社會事務 



D. 只關心個人利益，不影響他人 

¿Cómo deben los miembros de BLIA ejercer influencia?   

    A. Usar el poder para presionar a otros   

    B. Influir en la sociedad a través de la educación y actividades de bienestar   

    C. Solo practicar en el templo, sin participar en asuntos sociales   

    D. Solo preocuparse por intereses personales, sin influir en otros 

18. (B) 「從自學到他學」的核心理念是什麼？ 

A. 只需自己閱讀經典，不與人討論 

B. 透過分享與學習，增進佛法理解 

C. 只需聽聞，不需實踐 

D. 他人學就好，我不用學 

¿Cuál es el concepto central de "influenciar el autoaprendizaje a otros"?   

    A. Solo leer textos clásicos, sin debatir con otros   

    B. Compartir y aprender, mejorando la comprensión del Dharma   

    C. Solo escuchar, no practicar   

    D. Que otros aprendan, yo no necesito aprender   

19. (A) 佛光會為何鼓勵會員學習八正道？下列敘述何者正確。 

A. 幫助會員建立正確的生活觀念與行為 

B. 八正道是出家人修行的法門，與在家人無關 

C. 八正道只是一種理論，無需實踐 

D. 八正道是要求別人的八種方法 

¿Por qué BLIA anima a los miembros a aprender el Óctuple Noble Sendero?   

    A. Ayudar a los miembros a establecer conceptos y comportamientos 

correctos en la vida   

    B. El Óctuple Noble Sendero es solo para monjes, no para laicos   

    C. El Óctuple Noble Sendero es solo una teoría, no es necesario practicarlo   



    D. El Óctuple Noble Sendero es para exigir a otros 

20. (D) 佛光會員如何運用「四攝法」廣結善緣？ 

A. 貪圖自己利益，他人與我無關 

B. 只和自己熟悉的人互動，不需擴展人際關係 

C. 只要求別人對自己好，不主動關心他人 

D. 透過喜捨、愛語、利行、同事來接引眾生 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA usar los "Cuatro Métodos de 

Acercamiento" para establecer buenas afinidades? 

    A. Buscar sólo su propio beneficio, sin preocuparse por otros   

    B. Solo interactuar con personas conocidas, sin expandir relaciones   

    C. Solo exigir que otros sean amables con uno mismo, sin preocuparse por 

otros   

    D. Atraer a otros a través de la generosidad, el habla amorosa, las acciones 

beneficiosas y la cooperación 

21. (C) 21. 佛光會員如何推動佛教國際化？ 

A. 只關心國際時事，不須與本土交涉 

B. 只關心本地佛教發展，不需與國際接軌 

C. 參與國際佛光會，促進全球佛教交流 

D. 佛教應該保持封閉，不需對外弘揚 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA promover la internacionalización del 

budismo?  

    A. Solo preocuparse por asuntos internacionales, sin involucrarse localmente   

    B. Solo preocuparse por el desarrollo local, sin conectarse internacionalmente   

    C. Participar en BLIA, promoviendo el intercambio global del budismo  

    D. El budismo debe mantenerse cerrado, no es necesario difundirlo 

22. (A) 22. 舉辦活動的重要性在哪裡？ 

A. 促進會員交流與學習，增進佛法理解 

B. 只是形式活動，對會員無實質幫助 



C. 讓會員有機會展示個人能力，不重視合作 

D. 辦活動很麻煩，能不辦就不辦 

¿Cuál es la importancia de organizar actividades?   

    A. Promover el intercambio y el aprendizaje entre miembros, mejorando la 

comprensión del Dharma   

    B. Solo son actividades formales, sin beneficio real para los miembros   

    C. Dar a los miembros la oportunidad de mostrar sus habilidades, sin enfatizar 

la cooperación   

    D. Organizar actividades es complicado, evitarlo si es posible 

23. (B) 佛光會員應如何做一個好幹部？ 

A. 遇事推諉，不要找我最好 

B. 發心、熱忱、有理想、勇於承擔的會員 

C. 苟且偷安，畫地自限 

D. 阻礙人才發展，強調個人主義 

¿Cómo deben los miembros de BLIA ser buenos líderes? 

    A. Evadir responsabilidades, no involucrarse   

    B. Ser miembros con dedicación, entusiasmo, ideales y disposición para 

asumir responsabilidades   

    C. Ser conformistas y limitarse   

    D. Obstaculizar el desarrollo de talentos, enfatizando el individualismo   

24. (A) 佛光會員為何要學習「六度」？ 

A. 透過布施、持戒、忍辱、精進、禪定、般若來圓滿人格 

B. 只需專注於布施，不需修行其他德目 

C. 六度是過去的修行方式，與現代人無關 

D. 那是僧眾的修行，與信徒、會員無關 

¿Por qué los miembros de BLIA deben aprender las "Seis Prajna Paramitas" (Seis 

Perfecciones)?  

    A. Perfeccionar la personalidad a través de la generosidad, la moralidad, la 



paciencia, el esfuerzo, la meditación y la sabiduría   

    B. Solo enfocarse en la generosidad, sin practicar otras virtudes   

    C. Las Seis Perfecciones son métodos antiguos, no relevantes para la gente 

moderna   

    D. Las Seis Perfecciones son para monjes, no para laicos   

25. (C) 25. 佛光會如何鼓勵會員參與弘法？下列敘述何者正確。 

A. 考試很難，不要輕易嘗試 

B. 只讓出家僧眾弘揚佛法，不開放在家信眾參與 

C. 透過檀講師制度，讓更多人在家信眾講經弘法 

D. 弘法應該由少數人負責，會員只需聽聞 

¿Cómo anima BLIA a los miembros a participar en la difusión del Dharma? 

    A. Los exámenes son difíciles, no intentarlo fácilmente   

    B. Solo los monjes difunden el Dharma, no se permite la participación de laicos   

    C. A través del sistema de "Maestros Laicos", permitiendo que más laicos 

enseñen el Dharma   

    D. La difusión del Dharma debe ser responsabilidad de unos pocos, los 

miembros solo necesitan escuchar 

26. (B) 26. 佛光會員如何透過「七聖財」累積功德？ 

A. 只貪求世間財富 

B. 透過信仰、慚愧、感恩、禪定來增長心靈財富 

C. 只重視物質財富，不注重內心修養 

D. 只要求別人修行，自己無需努力 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA acumular méritos a través de las "Siete 

Riquezas Espirituales"? 

    A. Solo buscar riquezas mundanas   

    B. Aumentar la riqueza espiritual a través de la fe, la vergüenza, la gratitud y la 

meditación   



    C. Solo valorar las riquezas materiales, sin enfocarse en el cultivo interno   

    D. Solo exigir que otros practiquen, sin esforzarse uno mismo  

27. (A) 佛光會員如何參與《佛光世紀》的發行？ 

A. 踴躍投稿，分享心得，增進會員交流 

B. 只當讀者，不需提供任何貢獻 

C. 不需閱讀刊物，佛法可自行體悟 

D. 不甘我的事 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA participar en la publicación de "Noticias 

Luz de Buda"?   

    A. Contribuir con artículos, compartir experiencias y promover el intercambio 

entre miembros   

    B. Solo ser lectores, sin contribuir   

    C. No necesitan leer la publicación, el Dharma se puede entender por sí mismo   

    D. No es de mi interés 

28. (B) 佛光會員如何透過「正命」來修行？ 

A. 為求錢財，不擇手段 

B. 以正當方式謀生，遵守倫理道德 

C. 追求財富，不擇手段獲利 

D. 只關心個人利益，不顧社會責任 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el "Sustento de Vida Correcto"? 

    A. Buscar riqueza sin importar los medios   

    B. Ganarse la vida de manera ética, siguiendo principios morales   

    C. Buscar riqueza sin importar los métodos   

    D. Solo preocuparse por intereses personales, sin responsabilidad social 

29. (C) 佛光會員如何落實「感恩」精神？ 

A. 表面感謝，背後插刀 

B. 只要求別人感謝自己，不需回饋 



C. 感謝一切因緣，珍惜所擁有的福報 

D. 不關心他人，只專注個人利益 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el espíritu de "gratitud"?  

    A. Agradecer superficialmente, pero traicionar por detrás   

    B. Solo exigir que otros les agradezcan, sin retribuir   

    C. Agradecer todas las condiciones, valorar las bendiciones recibidas   

    D. No preocuparse por otros, solo enfocarse en intereses personales  

30. (D) 佛光會員如何推動「人間佛教」？ 

A. 神聖的佛法，只有自己清修即可 

B. 佛法應該遠離世俗，不參與社會事務 

C. 只強調個人修行，不關心他人 

D. 透過生活實踐佛法，影響社會正向發展 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA promover el "Budismo Humanitario"?  

    A. El Dharma es sagrado, solo practicar en soledad   

    B. El Dharma debe estar alejado de lo mundano, sin participar en asuntos 

sociales   

    C. Solo enfatizar la práctica personal, sin preocuparse por otros   

    D. Practicar el Dharma en la vida diaria, influyendo en el desarrollo positivo de 

la sociedad 

三、複選題：Más de una opción correcta 

01. (ABD) 佛光會的六個發展方向包括哪些？下列敘述何者正確。 

A. 從寺院到社會 

B. 從靜態到動態 

C. 從他學到自學 

D. 從弟子到教師 

¿Cuáles son las seis direcciones de desarrollo de BLIA?   

   A. Del templo a la sociedad   



   B. De lo estático a lo dinámico   

   C. Del aprendizaje de otros al autoaprendizaje   

   D. De discípulo a maestro  

02. (ABC) 佛光會員應如何參與社會公益活動？ 

A. 捐血、義診、慰問貧苦 

B. 參與環保掃街、種樹 

C. 在監獄、戒毒所布教輔導 

D. 只在家修行，不參與社會活動 

¿Cómo deben los miembros de BLIA participar en actividades de 

beneficencia social? 

   A. Donar sangre, ofrecer consultas médicas gratuitas, visitar a los 

necesitados   

   B. Participar en actividades ambientales como limpieza y plantación de 

árboles   

   C. Enseñar y guiar en prisiones y centros de rehabilitación   

   D. Solo practicar en casa, sin participar en actividades sociales   

03. (ABCD) 舉辦活動有哪些主要功能？ 

A. 學習新知識與技能 

B. 擴展人際關係與影響力 

C. 增進會員聯誼與合作 

D. 成就佛光淨土的理想 

¿Cuáles son las funciones principales de organizar actividades?   

   A. Aprender nuevos conocimientos y habilidades   

   B. Expandir relaciones interpersonales e influencia   

   C. Fomentar la camaradería y cooperación entre miembros   

   D. Lograr el ideal de la Tierra Pura de BLIA   

04. (BCD) 佛光會員如何做功德？ 



A. 只以金錢供養，不需行持 

B. 發四弘誓願，普度眾生 

C. 修持六度行，培養菩薩精神 

D. 透過十供養，廣結善緣 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA acumular méritos? 

   A. Solo hacer ofrendas monetarias, sin práctica personal   

   B. Hacer los Cuatro Grandes Votos, salvar a todos los seres   

   C. Practicar las Seis Prajna Paramitas (Seis Perfecciones), cultivar el 

espíritu del bodhisattva   

   D. Establecer buenas afinidades a través de las Diez Ofrendas 

05. (BD) 佛光會員應如何推動環保意識？下列敘述何者正確。 

A. 多用塑膠製品，便利方便 

B. 提倡素食，減少生態破壞 

C. 只講環保理念，不實際行動 

D. 參與資源回收，減少浪費 

¿Cómo deben los miembros de BLIA promover la conciencia ambiental? 

   A. Usar muchos productos de plástico por conveniencia   

   B. Promover el vegetarianismo, reducir el daño ecológico   

   C. Solo hablar de conceptos ambientales, sin acción real   

   D. Participar en el reciclaje, reducir el desperdicio   

06. (ABC) 以下哪些是佛光會推動「從寺院到社會」的目的？ 

A. 讓佛法不侷限於寺院，而能普及社會各層面 

B. 促進佛教與現代社會的融合，讓佛法更貼近日常生活 

C. 讓信眾能在家庭、職場、社區中實踐佛法 

D. 僅限於出家人參與社會弘法 

¿Cuáles son los propósitos de BLIA al promover "del templo a la 

sociedad"? 

   A. Permitir que el Dharma no se limite a los templos, sino que llegue a 



todos los niveles de la sociedad   

   B. Promover la integración del budismo con la sociedad moderna, 

acercando el Dharma a la vida diaria   

   C. Permitir que los creyentes practiquen el Dharma en la familia, el 

trabajo y la comunidad   

   D. Limitar la participación en la difusión del Dharma a los monjes 

07. (ACD) 佛光會員如何運用「四攝法」來廣結善緣？ 

A. 以喜捨來幫助他人，布施財物或智慧 

B. 只與志同道合的人交往，不與不同信仰者互動 

C. 以利行來服務大眾，讓他人受益 

D. 以愛語來關懷他人，給予鼓勵與正能量 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA usar los "Cuatro Métodos de 

Acercamiento" para establecer buenas afinidades? 

   A. Ayudar a otros con generosidad, ofreciendo bienes materiales o 

sabiduría   

   B. Solo interactuar con personas de ideas afines, sin relacionarse con 

otras creencias   

   C. Servir a los demás con acciones beneficiosas, permitiendo que otros 

se beneficien   

   D. Cuidar a otros con palabras amorosas, ofreciendo aliento y energía 

positiva  

08. (ABC) 佛光會員為何應該學習八正道？下列敘述何者正確。 

A. 幫助建立正確的生活態度與行為 

B. 修正身口意，使生活更具意義 

C. 讓自己與他人共同成長，達到智慧圓滿 

D. 八正道只適用於出家人，在家信眾不需學習 

¿Por qué los miembros de BLIA deben aprender el Óctuple Noble Sendero?   

   A. Ayudar a establecer una actitud y comportamiento correctos en la vida   



   B. Corregir el cuerpo, el habla y la mente, dando más significado a la vida   

   C. Permitir que uno mismo y los demás crezcan juntos, alcanzando la 

sabiduría perfecta   

   D. El Óctuple Noble Sendero solo es para monjes, los laicos no necesitan 

aprenderlo 

09. (BCD) 下列哪些是「七聖財」，可幫助佛光會員累積內在財富？ 

A. 物質財富 

B. 慚愧 

C. 感恩 

D. 信仰 

¿Cuáles son las "Siete Riquezas Espirituales" que pueden ayudar a los 

miembros de BLIA a acumular riqueza interna? 

   A. Riqueza material   

   B. Vergüenza   

   C. Gratitud   

   D. Fe   

10. (BC) 佛光會員如何在家庭中實踐佛法？下列敘述何者正確。 

A. 嚴格監督，強制規定，不可以有其他意見 

B. 親子之間以愛與智慧溝通 

C. 家中人人行三好，家庭更美好 

D. 只關注自己的修行，不與家人分享佛法 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el Dharma en la familia? 

    A. Supervisar estrictamente, imponer reglas, no permitir otras opiniones   

    B. Comunicarse con amor y sabiduría entre padres e hijos   

    C. Que todos en la familia practiquen las "Tres Bondades", haciendo la 

familia más armoniosa   

    D. Solo enfocarse en su propia práctica, sin compartir el Dharma con la 



familia   

11. (ACD) 佛光會員應如何推動「人間佛教」？ 

A. 在日常生活中實踐佛法，影響社會正向發展 

B. 遠離社會，不參與世俗活動 

C. 透過教育推廣佛法，提升大眾的精神修養 

D. 參與公益慈善活動，關懷弱勢群體 

¿Cómo deben los miembros de BLIA promover el "Budismo Humanista"? 

    A. Practicar el Dharma en la vida diaria, influyendo en el desarrollo 

positivo de la sociedad   

    B. Alejarse de la sociedad, no participar en actividades mundanas   

    C. Promover el Dharma a través de la educación, elevando la cultivación 

espiritual del público   

    D. Participar en actividades de caridad, cuidando a los grupos 

vulnerables   

12. (AB) 12. 佛光會員應如何累積功德？下列敘述何者正確。 

A. 透過布施、持戒、忍辱、精進、禪定、般若等六度行 

B. 以四弘誓願發願度化眾生 

C. 只靠誦經拜佛，不需實際行動 

D. 只在寺院道場中實踐佛法 

¿Cómo deben los miembros de BLIA acumular méritos? 

    A. A través de la generosidad, la moralidad, la paciencia, el esfuerzo, la 

meditación y la sabiduría, como las Seis Prajna Paramitas (Seis 

Perfecciones) 

    B. Haciendo los Cuatro Grandes Votos para salvar a todos los seres   

    C. Solo recitando sutras y rindiendo homenaje a Buda, sin acción real   

    D. Solo practicando el Dharma en el templo   

13. (CD) 舉辦活動有哪些意義？下列敘述何者正確。 

A. 增加人與人之間的糾紛 



B. 只是形式上的活動，沒有實質意義 

C. 促進會員之間的聯誼與合作 

D. 擴大人際關係，增進社會互動 

¿Cuál es el significado de organizar actividades? 

    A. Aumentar conflictos entre personas   

    B. Solo actividades formales, sin significado real   

    C. Promover la camaradería y cooperación entre miembros   

    D. Expandir relaciones interpersonales, mejorar la interacción social  

14. (BC) 佛光會員應如何參與《佛光世紀》的發行？ 

A. 僅能報導會務宣導事宜，其餘則免 

B. 踴躍投稿，分享心得，讓更多人了解佛光會的理念 

C. 閱讀刊物，增進佛法知識與修行 

D. 只當讀者，不需參與內容創作 

¿Cómo deben los miembros de BLIA participar en la publicación de 

"Noticias Luz de Buda"?  

    A. Solo informar sobre asuntos de la asociación, nada más   

    B. Contribuir activamente, compartir experiencias, permitir que más 

personas conozcan los ideales de la asociación   

    C. Leer la publicación, mejorar el conocimiento y la práctica del Dharma   

    D. Solo ser lectores, sin participar en la creación de contenido  

15. (ABC) 佛光會員如何透過「正命」來修行？ 

A. 以正當方式謀生，遵守倫理道德 

B. 以合乎佛法的職業養家活口 

C. 不從事損害他人或社會的職業 

D. 為了賺錢可以做任何工作，不顧道德 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el "Sustento de Vida 

Correcto"? 



    A. Ganarse la vida de manera ética, siguiendo principios morales   

    B. Tener una profesión que esté en línea con el Dharma para mantener a 

la familia   

    C. No dedicarse a profesiones que dañen a otros o a la sociedad   

    D. Hacer cualquier trabajo para ganar dinero, sin importar la moral 

16. (BCD) 佛光會員如何在社會中實踐佛法？ 

A. 只關心自己的修行，不參與社會事務 

B. 尊重他人，建立和諧的人際關係 

C. 提倡環保，愛護自然生態 

D. 參與公益活動，幫助需要幫助的人 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el Dharma en la sociedad? 

    A. Solo preocuparse por su propia práctica, sin involucrarse en asuntos 

sociales   

    B. Respetar a los demás, establecer relaciones armoniosas   

    C. Promover la protección ambiental, cuidar la naturaleza   

    D. Participar en actividades de bienestar público, ayudar a quienes lo 

necesitan   

17. (BD) 佛光會員為何要推動「從本土到世界」的理念？下列敘述何者正確。 

A. 佛法僅在本土區域，家裡和道場附近即可 

B. 促進國際佛教交流，與不同文化互相學習 

C. 佛教交流，僅限相同文化背景 

D. 讓佛教能夠適應時代發展，與社會同步成長 

¿Por qué los miembros de BLIA deben promover la idea de "de lo local al 

mundo"? 

    A. El Dharma solo debe estar en áreas locales, cerca de casa y del templo   

    B. Promover el intercambio budista internacional, aprender de diferentes 

culturas   



    C. El intercambio budista solo debe ser entre culturas similares   

    D. Permitir que el budismo se adapte al desarrollo de la época, creciendo 

junto con la sociedad   

18. (ABC) 佛光會員如何透過「六度」提升自己？下列敘述何者正確。 

A. 透過布施，學習無私奉獻 

B. 透過忍辱，培養包容與耐心 

C. 透過精進，不斷努力提升自己 

D. 只在佛堂修行，不參與社會活動 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA mejorar a través de las "Seis Prajna 

Paramitas" (Seis Perfecciones)?  

    A. A través de la generosidad, aprendiendo a ser desinteresados   

    B. A través de la paciencia, cultivando tolerancia y perseverancia   

    C. A través del esfuerzo, mejorando constantemente   

    D. Solo practicar en el templo, sin participar en actividades sociales 

19. (BCD) 佛光會員如何運用「四弘誓願」來修行？下列敘述何者正確。 

A. 只為自己修行，不關心他人 

B. 努力修行，斷除內心的煩惱 

C. 廣學佛法，增長智慧 

D. 發願救度眾生，幫助他人離苦得樂 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA usar los "Cuatro Grandes Votos" en 

su práctica? 

    A. Solo practicar para sí mismos, sin preocuparse por otros   

    B. Esforzarse en la práctica, eliminar las aflicciones internas   

    C. Estudiar ampliamente el Dharma, aumentar la sabiduría   

    D. Hacer votos para salvar a todos los seres, ayudándolos a liberarse del 

sufrimiento  

 



20. (AD) 佛光會員如何促進佛法的現代化與普及？下列敘述何者正確。 

A. 透過新媒體與網絡傳播佛法 

B. 佛法應該保持傳統，不需與時俱進 

C. 不鼓勵年輕人學習佛法，那是年長者的信仰 

D. 推動佛法與科學、教育、藝術等領域的融合 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA promover la modernización y 

popularización del Dharma? 

    A. A través de nuevos medios y redes para difundir el Dharma   

    B. El Dharma debe mantenerse tradicional, no necesita evolucionar   

    C. No animar a los jóvenes a aprender el Dharma, es una creencia para 

mayores   

    D. Promover la integración del Dharma con la ciencia, la educación y el 

arte 

 

 


